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Fahrradstadt 
Im Durchschnitt besitzt jeder Münsteraner etwa zwei 
Fahrräder. Das macht Münster zur Fahrradstadt Num-
mer eins in Deutschland.

Bicycle city

Generally speaking, every Münsteraner owns two bikes, which 
is why Münster is called Germany‘s bicycle city.

Regenwetter
In Münster regnet es im Durchschnitt etwa 190 Tage 
im Jahr. Die gute Laune lassen sie sich dadurch jedoch 
nicht verderben.

Rainy weather

It rains approximately 190 days per year in münster. Yet the 
Münsteraner are (almost) always in good mood.

Grillen am Aasee
In den Sommermonaten ist das Grillen am Aasee 
sehr beliebt.

Barbecue near the aasee lake

many citizens of münster prefer having a barbecue 
near the aasee lake in the summer.
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Kirchen
Fast 50 Kirchen stehen in Münster und prägen das 
Stadtbild. Manche werden auch für kommerzielle 
Zwecke genutzt.

Churches

There are nearly 50 churches in Münster which make the archi-
tecture of the city special. Some of them are used for commercial 
purposes.

Markt am Domplatz 
Jeden Mittwoch und Samstag findet der große 
Wochenmarkt auf dem Domplatz statt. Die Stände 
öffnen um 7 Uhr morgens und schließen nachmittags 
um 14.30 Uhr. 

market near the cathedral 
Every wednesdays and saturday there is a market near the st 
paulus cathedral. It opens at  7 am and closes at 2.30 pm. 

Studentenstadt
Die Studierenden bringen Leben in die Stadt. 
Jeder siebte Bewohner ist Student/in. Sie sorgen 
für eine vielfältige Kneipenkultur. 

Student city

Students breathe life into the city. Every seventh resident is a 
student, thanks to who the pub culture is vivid and versatile. 

 Willkommen in Münster
 Welcome to Münster
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43.000 Studierende 
43.000 students 

3.400 internationale Studierende 
3.400 international students 

4.399 Doktoranden
4.399 PhD students

Eine Universität mit Tradition seit 1780
University with tradition, founded in 1780

634 internationale Doktoranden
634 international PhD students
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593 Professoren
593 professors

Preis des Auswärtigen Amtes für die 
exzellente Betreuung ausländischer 

Studierender 
Award for excellent supervision of 

international students

10 Leibniz-Preisträger_innen
10 Leibniz Prize winners

Westfälische Wilhelms-Universität (WWU)
University of Münster
 Westfälische Wilhelms-Universität (WWU)
 University of Münster
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Das WWU Graduate Centre ist die zentrale Einrichtung für Promovie-
rende und Postdocs an der Universität Münster. 

Angebote: 
Beratung, Workshops, Hinweise und Tipps rund um die erfolgreiche 
wissenschaftliche Qualifikation oder nicht-wissenschaftliche 
Karriere.

Besuchen Sie gerne unsere Internetseite: 
www.uni-muenster.de/GraduateCentre

The WWU Graduate Centre is a central institution for PhDs and postdocs at the 
University of Münster.

What we offer:
Advisory service, workshops and comprehensive tips for successful academic 
qualification or non-academic career. 

Do visit our website: www.uni-muenster.de/graduatecentre/en
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advisory service 
 & 

general support

  academy

    (workshops & events)
                          

       funding & stipends 

 
networking 

&
        cultural events   

 WWU Graduate Centre
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...ist ein vom Deutschen Akademischen Austauschdienst (DAAD) und 
Bundesministerium für Bildung und Forschung (BMBF) gefördertes 
Projekt, das sich zum Ziel gesetzt hat, die Internationalisierung der 
Promotionsphase an der WWU zu stärken.
www.uni-muenster.de/IPID4all

Hierzu gibt es zwei verschiedene Fördermöglichkeiten, die jeweils 
zweimal jährlich ausgschrieben werden: Das Forschungsstipendium 
für Promovierende (“Research stipend for PhD students“) und das 
Kennenlernstipendium für Promotionsinteressenten (“Get-to-know 
stipend for PhD applicants“).

... is a project promoted by the German Academic Exchange Service (DAAD) and 
funded by the Federal Ministry of Education and Research (BMBF). Main goal 
is to advance internationalisation of the WWU at the level of PhD study.
www.uni-muenster.de/IPID4all/en

We offer two types of funding twice a year: research stipend for PhD Students 
and get-to-know stipend for PhD applicants.
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GET-TO-KNOW-STAY 

RESEARCH STAY ABROAD

 IP@WWU
 International PhD Study at WWU

 IP@WWU 
 International Promovieren an der WWU
 International PhD study at WWU
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Graduiertenkollegs
Graduate schools  
                      

strukturierte Promotion (innerhalb von drei Jahren)
www.uni-muenster.de/forschung/nachwuchs/promotionsprogramme.shtml

three-year structured doctoral degree programmes
www.uni-muenster.de/en/international_students/doctoral/doc_programmes/index.shtml
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Bewerbung bei Graduiertenkolleg
Application sent to graduate school

Individuelle Forschungsvorhaben
Individual research project

individuell betreutes Dissertationsprojekt
www.zsb.uni-muenster.de/international/promotion/studiengaenge/

 individual doctoral supervision scheme
www.zsb.uni-muenster.de/en/international_students/doctoral/ 

 Graduiertenprogramme
 PhD programmes
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Bewerbung bei Professor/in 

Application sent to a professor/supervisor



 Bewerbungsunterlagen
 Application documents 

Sie können Ihre Bewerbung an den Dekan bzw. direkt an den von 
Ihnen gewünschten betreuenden Professor richten. Ihre formlose 
Bewerbung um eine Betreuung ist per E-Mail oder per Post möglich 
und sollte die folgende Unterlagen enthalten:

       Lückenlosen Lebenslauf

       Motivationsschreiben für eine Promotion
       Kurze Beschreibung Ihres Forschungsthemas (ca. 2 - 5 Seiten; das The-	
       ma Ihrer Dissertation sollte zu dem eigenen Forschungs- und/oder         
       Interessenbereich Ihres Doktorvaters/mutter gehören)

Amtlich beglaubigte Kopie Ihres Abiturzeugnisses 
eine deutsche Hochschulzugangsberechtigung oder ein ausländi-
sches Reifezeugnis, das dem deutschen Abitur (Hochschulzu-
gangsberechtigung) entspricht

Amtlich beglaubigte Kopien Ihrer Hochschulabschlusszeugnisse
(Bachelor, Master), ggf. Transcripts (erste Informationen zur Be-
wertung von ausländischen Bildungsnachweisen können Sie in
der Datenbank anabin recherchieren: anabin.de)

(Ggf.) Nachweis von Deutsch- oder Englischkenntnissen
Informationen zu den Sprachanforderungen: 
www.uni-muenster.de/en/international_students/doctoral/langua
ge_requirements.html

Schriftliche Betreuungszusage 
Ein Muster finden Sie unter: 
www.uni-muenster.de/studium/promotion/einschreibung.html
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To apply, please get directly in touch with the potential supervising professor 
or the dean of the department, as you and your supervisor will determine the 
topic and conditions of your doctoral dissertation. applications may be sent (via 
email or ordinary mail) and should include:

CV containing no gaps

Short description of your research topic 
approx. 2 - 5 pages; your topic should be in line with research interests of 
your potential supervisor

Certified copy of a german university entrance qualification 
or a foreign school-leaving certificate which corresponds to the german 
abitur (university entrance qualification)

Certified copies of your higher education certificates (bachelor, master) 
and university examinations taken (information of recognition of foreign 
degrees may be found on: anabin.de)

Evidence of proficiency in german or english (if required)
information on language requirements may be found at: 
www.uni-muenster.de/en/international_students/doctoral/language_require

ments.html

Acceptance letter

if the professor is willing to supervise you, he/she will get in touch with 
you. you will need an acceptance letter from your supervising professor, 
sample of which may be found here: 
www.uni-muenster.de/studium/promotion/einschreibung.html  
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Wohnungssuche und -vertrag
Eine Unterkunft wird für viele der folgenden Schritte vorausge-
setzt.

Krankenversicherung
Sollten Sie privat krankenversichert sein, bringen Sie bitte einen 
Nachweis zur AOK (Aegidiistraße 13, 48143 Münster), um eine Beschei-
nigung zu erhalten, dass Sie von der gesetzlichen Versicherungspflicht 
befreit sind. Ohne Krankenversicherung sind die Einschreibung an 
der Universität und eine Aufenthaltsgenehmigung nicht zulässig. 

Anmeldebescheinigung (spätestens 7 Tage nach der Ankunft)
Erforderliche Unterlagen: Personalausweis/Reisepass, Visum/Auf-
enthaltsgenehmigung, Anmeldeformular: www.stadt-muenster.
de/fileadmin/user_upload/stadt-muenster/33_buergerservice/pdf/
anmeldevordruck_english_barrierefrei.pdf. Die Bescheinigung heben 
Sie bitte auf. Bürgerbüro: Stadthaus 1, Klemensstraße 10, 48143 
Münster, Mo - Do: 8 - 18, Fr & Sa: 8 - 12

Online Immatrikulation (ausfüllen und ausdrucken)
www.studienbewerbung.uni-muenster.de/Immatrix.Web/. 
Fristen sind von August bis Dezember (Wintersemester) und von Feb-
ruar bis Juni (Sommersemester).

Immatrikulation im Studiensekretariat
Informieren Sie sich vorab über die erforderlichen Unterlagen, 
die Ihr Fachbereich benötigt und bringe Sie diese ins Studiense-
kretariat: Schlossplatz 2 (Schloss), 48149 Münster, Mo - Do: 10 -
12.30 und 13.30 - 15, Fr: 10 - 12.30
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 Ankunft-Checklist  
 Upon arrival checklist

Find accommodation and sign a contract

You need a permanent address in Germany for most of the tasks that follow.

Sign up for health insurance

If you have a private insurance, take that confirmation to aok (aegidiistrasse 13, 
48143 Münster) to get a certificate that you are exempt from mandatory public 
health insurance. Without confirmation of health insurance coverage you won’t be 
able to enroll at the university and apply for residence permit.

Registration within 7 days after arrival

Documents required: personal ID/passport, visa/residence permit, 
registration form (available online: www.stadt-muenster.de/filead

min/user_upload/stadt-muenster/33_buergerservice/pdf/anmeldevor

druck_english_barrierefrei.pdf). Keep the confirmation of the address 
registration (Anmeldebescheinigung). Stadthaus 1, Klemensstrasse 10, 48143 
Münster, Mo - Thu: 8 - 18, Fri & Sa: 8 - 12

Fill out the online enrollment form and print it out

(www.studienbewerbung.uni-muenster.de/Immatrix.Web/)
Enrolment is usually from August to December (for the winter term) and   
February to June (for the summer term).

Enroll at the Student Registration Office

Please inform beforehand about the special requirements of your depart-
ment. If you have all the necessary documents, go directly to the Student 
Registration Office: Schlossplatz 2 (Schloss), 48149 Münster, 
Mo - Thu: 10 - 12.30 and 13.30 - 15, Fri: 10 - 12.30.

 Ankunft-Checklist  
 Upon arrival checklist

16



Semestergebühren, -ticket und Studierendenausweis
Alle Studierenden zahlen Semestergebühren in Höhe von ca. 240 €.
Nach der Immatrikulation erhalten Sie einen Brief mit Ihrem persönli-
chen Benutzerkonto für den universitären Gebrauch (ZIV), adressiert 
an die im Immatrikulationsformular angegebene Adresse (Vergewis-
sern Sie sich bitte, dass Ihr Name sichtbar am Briefkasten angebracht 
ist.) Wenn Sie sich in Ihrem Benutzerkonto anmelden, werden Sie auf-
gefordert, schnellstmöglich Ihre Semestergebühren zu überweisen. 
Nach der Zahlung erhalten Sie Ihr Semesterticket, welches das NRW-
Ticket beinhaltet. Mit dem NRW-Ticket können Sie den Regionalverkehr 
kostenfrei nutzen (keine 1. Klasse oder IC/ICE-Züge). Weitere Informa-
tionen: www.stadtwerke-muenster.de/privatkunden/busver
kehr/tickets/semesterticket-nrwtickets/nrw-tickets.html

Aufenthaltsgenehmigung (spätestens 3 Monate nach der Ankunft)
Vereinbaren Sie online einen Termin für die Beantragung der Aufent-
haltsgenehmigung. www.stadt-muenster.de/netappoint/?com
pany=muenster-abh. Erforderliche Unterlagen: Antragsformular (er-
hältlich beim Ausländeramt), Anmeldebescheinigung, Reisepass, 
ein biometrisches Passfoto, Nachweis über finanzielle Mittel 1, 
Krankenversicherungsbescheinigung, Immatrikulationsbescheinigung, 
Gebühren max. 110 €.

  
1 Als Nachweis über finanzielle Mittel reicht beispielsweise eine Bankeinlage von 

8.000 €, ein Arbeitsvertrag, Stipendium von einem anerkannten Stipendiengeber, etc 
aus. 

Bankkonto eröffnen
Sie werden ein Bankkonto benötigen, um die Semestergebüren und 
die Miete zu zahlen. Beantragen Sie auch eine Scheckkarte. Erforderli-
che Unterlagen: Reisepass/Personalausweis, Immatrikulationsbe-
scheinigung, Aufenthaltsgenehmigung, Anmeldebestätigung. Viele 
Banken bieten eine kostenfreie Kontenführung für Studenten an!
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Semester fee, semester ticket & student ID
All enrolled students must pay a semester fee of approximately 240 €. 
Having enrolled successfully, you will receive a letter with your individual 
user account details for the university’s IT services (ZIV) at the address you 
provided in the enrollment form (please make sure that your name is clearly 
written on your mailbox!). As you log into your account, you will find 
semester fee transfer instruction details – which should be done as soon as 
possible. After the payment you will receive your semester ticket, which 
includes the NRW-Ticket . With the NRW-Ticket you may travel free of charge in 
the NRW area (except for first-class travels and intercity trains). For more infor

mation see www.stadtwerke-muenster.de/privatkunden/busverkehr/ti

ckets/semesterticket-nrwtickets/nrw-tickets.html

Residence permit within 3 months after arrival

Schedule online an appointment for a residence permit: www.stadt-muenster.de/
netappoint/?company=muenster-abh. Documents required: application form (availa

ble from foreigners’ registration office), confirmation of address registration, 
passport, one biometric passport photo, proof of financial resources1 , health 
insurance certificate, proof of enrollment (Immatrikulationsbescheinigung), fee of 
up to 110 €.

  1 As proof of financial resources you can for instance provide: security payment of approx. 8,000€ 
deposited into a blocked bank account, employment contract, scholarship from a recognized scho

larship provider, etc. Keep in mind that what counts as a proof of financial resources will depend on

your country or origin.

Open a bank account 
Go to your bank and get a bank card. You will need a bank account to transfer 
the semester fee and pay your rent. Bring along the following documents: pas-
sport/ID card, certificate of enrollment, your residence permit, and the confirma-
tion of registration of address (Anmeldebestätigung). Many German banks offer 
free bank accounts for students!

 Ankunft-Checklist  
 Upon arrival checklist
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Nehme am Kickoff-Meeting für internationale PhDs teil!
Das Graduate Centre bietet individuelle Beratungen und Unterstützung an. 
Ein Programmpunkt ist das Kickoff-Meeting, welches die perfekte Gelegen-
heit bietet, die Universität und andere PhDs kennenzulernen. 

Sei bei Events dabei!
Das Graduate Centre organisiert soziale Events, zu denen Sie herzlich ein-
geladen sind! Besuchen Sie gerne unsere Internetseite, um ins Programm 
zu schauen!

Lerne deutsch!
Das Studium in Münster ist eine gute Möglichkeit, deutsch zu lernen. Das 
Sprachenzentrum bietet eine Vielzahl von Sprachkursen an - auch einen 
kostenfreien Intensiv-Deutschkurs zum Semesterstart.

„Beitragsservice von ARD, ZDF und Deutschlandradio”
In Deutschland muss jeder Haushalt Rundfunkgebühren zahlen. In der 
Regel erhalten Sie nach der Anmeldung im Bürgerbüro eine Zahlungsauf-
forderung. Bitte ignorieren Sie diese nicht, sondern beantragen Sie eine 
Befreiung oder übernehmen Sie die Kosten, um Probleme zu vermeiden. 

Herzlich willkommen an der WWU und eine gute Zeit während Ihres 
Forschungsaufenthaltes!

Kontakt: 
Katy Krukar

Schlossplatz 6
48149 Münster

Tel.: 0251 - 83 23 111
internationals.gc@uni-muenster.de
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 Los geht‘s!  
 Get started!

Sign up for the kickoff meeting for international PhDs!
The graduate centre offers individual advisory services and can provide you with 
further assistance. As a part of our programme we organize a welcome meeting for 
international PhDs once per semester, where you can get to know the university 
and your fellow PhDs.

Get involved in social events! 
The Graduate Centre organizes social events to which you are cordially invited! 
Take a look at the current programme on our website!

Learn german!
Studying in münster is a good opportunity to learn german. münster university’s 
foreign language centre offers a wide range of language courses, including an 
intensive german language course that is free of charge (beginning of the semes-
ter).

Register with the “Beitragsservice von ard, zdf und deutschlandradio” 
In Germany, every household needs to pay the broadcasting fee – it does not matter 
whether you own and use an electronic device. Normally, you receive a letter 
with paying instructions having registered with the residence office. Please do not 
ignore it but make sure to either pay it or apply for an exception to avoid problems. 

Welcome to the university of münster and have a great time doing your research 
here!

Contact: 
katy krukar

schlossplatz 6
48149 Münster

tel.: 0251 - 83 23 111
internationals.gc@uni-muenster.de
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Für die Einreise nach Deutschland ist je nach Heimatland ein Visum 
erforderlich (Studierende aus der EU, des EWR und der Schweiz 
brauchen kein Visum). Außereuropäische Studierende benötigen 
ein Visum für Studienzwecke – ein Touristenvisum reicht für einen 
Studienbeginn nicht aus. 

Das Visum beantragen Sie bei der Deutsche Botschaft in Ihrem Hei-
matland – bitte beantragen Sie es so schnell wie möglich nachdem 
sie ihre Zulassung haben, da der Prozess mehrere Monate dauern 
kann. Entscheidend bei der Visabeantragung ist, neben Ihrer Zulas-
sung zu einem Studium, der Nachweis über ausreichende finanzielle 
Mittel: Bewerber um ein Studienvisum müssen nachweisen, dass sie 
für ein Studienjahr mindesten 8.040 € zur Verfügung haben, um den 
Lebensunterhalt und ggf. Gebühren bezahlen zu können. 

Mehr Informationen zum Thema Visa erteilen die Deutschen Bot-
schaften in Ihrem Heimatland:
www.auswaertiges-amt.de
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 Visum  
 Visa

Depending on which country you are from, you may need a visa to come to and 
study in Germany: only students from the EU, the EEA and Switzerland do not 
need one. If you are from a country outside the EU, please apply for a student 
visa at the German embassy in your home country well in advance (as soon as 
you have your acceptance or admission letter) as the process might take several 
months. A tourist visa is not sufficient if you wish to study in Germany.

Please note that in order to get a student visa, applicants usually have to pro-
vide a letter of acceptance or admission from a German university as well as a 
financial proof of having a minimum amount of 8,040 € for one year in Germa-
ny. This amount is required to enable the student to cover all living expenses and 
pay all relevant fees and costs. 

For more information, please consult the German Embassy in your home country: 
www.auswaertiges-amt.de/en
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Für ein Wohnheimzimmer des Studierendenwerkes sollten Sie sich 
online bereits aus ihrem Heimatland bewerben. Auf den Internet-
seiten des Studierendenwerkes erhalten sie auch Informationen zu 
Ausstattung, Lage und Preis der Studentenwohnheime: 
www.stw-muenster.de/studentisches-wohnen/wohnanlagen/

Studierendenwerk Online-Bewerbung
www.stw-muenster.de/de/studentisches-wohnen/bewerbung/online-bewerbung/

Auf den folgenden Seiten finden Sie die Informationen und Links zu 
weiteren Unterkunftsmöglichkeiten in Münster:
www.uni-muenster.de/international/leben/wohnen.html
www.uni-muenster.de/international/incoming/austausch/wohnen.html
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 Unterkunft
 Accommodation

If you would like to get a room in the student halls of residence, please make 
sure to apply online several months in advance. You will find information on the 
available rooms, prices, etc. on the website of the Student Support Services:
www.stw-muenster.de/en/studentisches-wohnen-en/wohnanlagen/

Student Support Services online application:
www.stw-muenster.de/en/studentisches-wohnen-en/bewerbung/online-bewerbung/

Information on other accommodation options may be found at:
www.uni-muenster.de/en/living/accomodation/index.html

www.uni-muenster.de/en/international_students/exchange/living/index.html
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Für eingeschriebene ausländische Studierende (sowohl Austausch-
studierende als auch regulär eingeschriebene Studierende) bietet 
das Sprachenzentrum Deutschkurse während des Studiums an, in 
denen Sie Ihre Sprachkenntnisse festigen können. 

Während des Studiums empfiehlt sich außerdem ein Sprachtandem, 
um Alltags- und Wissenschaftssprache zu üben und Kontakte zu 
deutschen Studierenden zu knüpfen. www.spz.uni-muenster.de 

Weitere Sprachschulen und Bildungsinstitutionen in Münster, die 
Deutschsprachkurse anbieten: www.uni-muenster.de/international/inco-
ming/master/sprachkurse_kostenpflichtig.shtml

Enrolled international students (both exchange students and regular internatio-
nal students) can attend courses at the Language Centre (“Sprachenzentrum”). 
The centre offers German courses as well as other language courses. 

We recommend a language tandem partner if you are interested in improving your 
language skills, be it everyday language or scientific vocabulary. It is a great 
opportunity to establish new contacts to German students, too. 
www.spz.uni-muenster.de/en/home 

Other language schools and institutions which offer German language courses: 
www.uni-muenster.de/international/incoming/master/sprachkurse_kostenpflichtig.shtml

Schön, dich zu sehen!Hallo!
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Kontakt/Contact:

WWU Graduate Centre
Schlossplatz 6
48149 Münster
www.uni-muenster.de/IPID4all

•	  Iva Ognjanovic
Projektkoordinatorin
0251/83-23117
int.phd@uni-muenster.de

•	  Linda Dieks 
Stipendienkoordinatorin
0251/83-23116
stip.int.phd@uni-muenster.de

•	  Ina Behmer 
Kommunikation & Support
0251/83-23110
ina.behmer@uni-muenster.de


